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VIIK 81°255.4
CKPHJIBHHUK C.B.

Kuiscoxuit nayionanonuu ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka

JIOCATHEHHS CTPYKTYPHOI TA
CEMAHTHYHOI BJIM3bKOCTI HIJIbOBOI'O TA
BUXIAHOI'O TEKCTIB V¥V XV /JOXHbBOMY
ITEPEKJIA I

VY cTarTi mpoaHaNi30BaHO MEXaHI3MH JIOCATHEHHS CTPYKTYpHOI Ta
CEMaHTHYHOT OJM3BKOCTI  IIJIbOBOTO Ta BHUXIJHOTO TEKCTiB Ha Marepiaii
YKpailHOMOBHHX, iTaJJIOMOBHOTO Ta POCIHCHKOMOBHUX TepekianiB tparenii B. Illekcmipa
«Kopomns Jlip». ABTOp IOCHIZKY€E HEOJIOTI3alilo SK OIHMH i3 MEXaHi3MIiB HaOJDKSHHS
JIBOX TEKCTIB.

KiouoBi cinoBa: cemanTnuHa ONM3BKICT, HeoJOTi3alis, MeradopH3alis,
iHTepPEPEHTHICTD, XYI0KHIHN MepeKIa.

B cratbe nmpoaHaNM3UPOBAHBl OCHOBHBIE  MEXaHM3MbI  JOCTHIKEHUS
CTPYKTYpHOH U CEMaHTHYECKOH OJM30CTH 1IeJIeBOr0 TEeKCTa M TEKCTa IepeBoja B
XYA0KECTBEHHOM II€peBOJe Ha MaTepuane YKpPauHCKOIO, UTAlbsHCKOTO U PYCCKOIO
nepeBofoB Tpareguu  «Kopoms Jlup» Y. Illexcnupa. ABTOp aHaIM3UPYET
HEOJIOTH3aINIO KaK OJUH U3 MEXaHH3MOB JOCTIDKEHHUS CTPYKTYPHOH M CEMaHTHIECKOit
OIIM30CTH TEKCTOB.

KnroueBble cj10Ba: CeMaHTHYeCKast OIIH30CTH, HEOJIOTH3alIH,
MeTadopusanys, HHTepHepeHTHOCTD, XyA0KECTBEHHBIH ITEPEBOI.

The essay dwells upon the main mechanisms of reaching structural and
semantic affinity of source and target texts in Ukrainian, Italian and Russian translations
of “King Lear” by W. Shakespeare. The author analyzes neologizations as the one of the
mechanisms of reaching text affinity.

Key words: semantic affinity, neologizations, metaphorizations, interference,
literary translation.

Byap-axuii mepeknan, OCKUIBKM TOB'A3aHMHA 13 TEKCTOM
opurinany, mae Horo pucu. [lepeknamau sik Hocili 000X MOB, TOOTO
OUTiHIB, 3HAXOIUTHCA Haye OCTOPOHb 000X MOB, KOPHCTYIOUYHCH
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MOTEHITiaioM 000X MOB i Yac CTBOPEHHS MEpeKiany. «SKmo moer
nepebyBae y caMmiii TYyIIaBUHI MOBHOTO Jcy, TO TepeKIaaad,
nepeOyBarouy 330BHi, PALIOE 3 YCIEI0 CYKYMHICTIO MOBI» [2:90].

[lepexmagaa mepebyBae y Burignii mnoswmii. Bin wMae
MOJJIUBICTh KOPHUCTATHUCSI MOBHMM IIOTEHINIaJOM O0OX TEKCTIB Ui
TBOPEHHS TIepeKiaay. Xoya Tepekiajgad y pe3yibTaTi crae
«HEBUAMMHUM» [UI 4YUTada, BIH IPUBHOCUTH Y MOBIJICHHS HEpeKiIanLy
HabaraTo Oiible, HDK TOW IMepekianad, SKHi «KOHBEHIali3ye» MOBY
nepeKiany, a He «IpOsIBIsi€» CBil TBOPYHIA OTEHIIIA.

Tak, mpouec nepexsany € NMOCTIHHUM OHOBNIEHHAM MOGIEHHS
nepexkiady, akmyauizayiero nepughepiinux MOGHUX Kil, 30azauenHam it
XY002ICHbO20 bazaymea.

HaTtomicTh, skoHUI TIepeKiia He MOKe JOCSITTH «BUILHOCTI» Ta
«BIPHOCTI» y YACTOMY BUTJISAI: IIi IBI CTUXIi CHIBICHYIOTh y TIepEKIIaIi.
M. TacmapoB BBaxkae, IO «BimTbHa» Ta «OYKBaJbHAY» IO3UII € HE
(GYHKIIIOHATBHO-KpaiHIMH, a CIiBICHYIOTh Y OyIb-sikoMy niepekiani [1].

IaTepdepyBanHs Ha BCiX PiBHAX MOBH Ta MOBIICHHS € OJHHM i3
3ac00iB OCSTHEHHS TOYHOCTI TIEPeKIaay 3 OJHOTO OOKY, a 3 iHIIoro —
3aco00M akTyaui3alii iHTeHIi1 aBTopa [4] Ta iHTEHIIi MOBH OpHTriHATY
[3] y Xy10’)kHBOMY TIEpEKJIaIi.

Tak MM BUAUIMIM PSIIHCTPYMEHTIB JOCSITHEHHS CTPYKTYPHOI,
00pa3Ho1, acOIiaTUBHOI Ta CTHIIICTUYHOI OJM3BKOCTI BUX1THOTO TEKCTY
(BT) ta minboBoro tekcty (LIT) y mepeknaai tparenii B. Illekcmipa
«Kopons Jlipy, 1Mo crpusie MOBHINMIOMY BIITBOPEHHIO OCOOIHBOCTEH
IIIOCTHIIIO  aBTOpa OpWTiHANy 3aBISIKM IIE€PEKJIaZy aBTOPCHKOTO
HEOJIOTI3MY — MepPeKJIaIallbKUM HEOJIOTI3MOM:

Where upon she grew round-wombed, and had, indeed, sir, a
son for her crad leere she had a husband for her bed. Do you smell a
fault? [11]

(Kenr ipoHi3ye mo0 He3aKOHHOHAPOKEeHOro cuHa [moctepa,
SIKUH TTOCTIMHO BUITPABIOBYETHCS).

[epexnan I1. Kymnima:

Yepes ce 1l 3pobunace kpyanouepesa, 000podito, ma i 6y6 y nei
nepuie CuH y KOIUCYL, HIdHC Myxc Y TiiCKY. 3antoxanu yetl epix [7]

[lepexnan B. bapku:
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Onicna cmana uepeeama 6 maxku Maia CUHA 8 KOJTUCKY weuouse,
HidiC Mydrca 8 nidicko. Bam naxne nomunkor? [5]

ITepexnag M. Punbcbkoro:

Tooi cman ii 3akpyenuscs, i 6ona Oicmana cobi CUHA 8 KOAUCKY
paniute, 5K 4onosika 6 nocminw. dyeme, mxue epixom? [6]

TBopu  Illekcmipa ~ HacuuyeHi  BIacHe  aBTOPCHKUMH
HEOJIOTI3MaMH, SCKpaBUMHU 00pa3zaMu, fKi CTaHOBJSATH TPYIHOIII IS
mepexiaagada. OmmH i3 Takux HeojdorismiB —  “‘round-wombed”,
CEMaHTHKa SIKOTO € JOBOJIi MPO30pOI0 JJsl aHTJIOMOBHOTO YHTadYa.
CKJIaJICHUI TPUKMETHHK, 110 MICTUTh PUKMETHUK-03HAYCHHSI «roundy
Ta TIENPUKMETHHK MACHBHOrO CTaHy «Wombed» € po3noBCIOIKEHHM
npuiioMmoM MetadopuuHoro cioBoTBopy y lllekcmipoBux TBOpax.
XymoKHS BaKIMBICTH TaKUX HEOJOTI3MIB Tojisrac B  IXHil
KOHOTATUBHIN, CTWIICTHYHIA Ta  €KCIOPEeCHWBHIH  3HAYYIIOCTI,
¢dopmyroroun  BiacHe — aBTOopchkuit  LllekcmipoBuit  iTiOCTHIIb.
AHalnizyloud BWIICHABEACHI TMEpeKIaand, MOXKHa CKa3aTH, L0 BCi
nepexiangadi gocariu  (GopMambHOi aleKBaTHOCTI TEpeKiIaxy, TOOTO
JIOHECIIM CEMaHTUKY HEOJIOT1YHOIO MPUKMETHHKA 10 LIJIbOBOTO YUTAYA!

B. bapka BuKOpHCTaB JIeKCEMYy «uepesamuily, WO €
(YHKI[IOHATBHUM  BIIMOBIIHMKOM JIO CKJIQJCHOTO IPUKMETHHKA
«round-wombedy.

I1. Kymim «mimoB uuisxom Illekcmipa» g0 Heosorizaiii
MOBJICHHSI: TepeKiajad BUKOPUCTAB CEMAHTHYHY Ta MOpPQOIoro-
CHHTaKCHYHY KaJlbKy CKJIQJCHOrO MPHUKMETHHKa «round-wombedy —
«xpyenouepesutiy. 1. Kynim HachimysaB cioBoTBipHy Mozens BT y
nepekiani. TakuM 4YMHOM TMepeKiiajad yBHPA3HIOE, BiJITBOPIOE
00pa3HICTh TEKCTy OpWTIHANY y TEKCTi Mepekiamy, peai3ylouu y
nepekiai iIHTEeHIiI0 aBTOpa OpUTiHATY.

[epexay iTaniiChbKOK MOBOIO TaKOXK 3ajlydya€ XyI0XKHIA oOpa3
OpUTiHAly, aJlalTyI0ud JIEKCHYHY Ta TPaMaTHYHy CTPYKTYPY BHCIIOBY
JI0 iTaniicbKol MOBU: «...divenne tanto rotondetta in gremboy [13].

M. Punbcbkuii  eKCIUIIKYE  CEMaHTHUKY  OpPUTIHAJIBHOTO
HEOJIOTI3MY, JIOJIAI0UM YTOUHIOIOUY JIEKCEMY («Cman 3aKpyeauscsy) Ta
BIATBOPIOIOYM Yy TIepeKiagi CEeMaHTHKy OJIHOIO 3 KOMIIOHEHTIB
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CKJIaJIEHOTO TPUKMETHHMKA — o3HaueHHs («round» - «round-wombedy»)
JIOTIOMOTOI0 JIIECTIOBA «3AKPY2AUMUCS».

T. Ilenkina-KynepHuk ans excrutikamii ceMaHTHKH MeTadopH
JI0JIA€ YTOYHIOKOUUH IMEHHUK «JICUBOMY: ...V HEe OKPY2IULCS HCUBOM»
[8].

3BEpHIMOCSTAKOXK Ja HACTYIMHOTO TMpPHKIAAy, SKHH TaKox
JNIEMOHCTPYE TepeKiiafanbKy KpeatnBHiCTh. B. bapka Heomorizye
MOBJICHHSI TIEpEKJIa1y, HACHITyF0UYr aBTOPCHKUH CIIOBOTBIPHHIA TPUAOM:

But even for want of that for which | amricher, A still-
solicitingeye, and such a tongue As | am glad | have not, though not to
have it Hath lost me in your liking [11].

(Kopaenist Bcsikuac poOUTh CIpOOU MEPEKOHATH CBOTO 0aThKa,
[0 BOHATIOOUTH I{Oro, HE AWBIAYMCH Hi HA IIO. [i clOBa HE MOXYTh
BHPA3UTH BCIO JIFOOOB 10 HHOTO. SIKIIO BiH HE BUAACTH ii 32 KOPOJI
®paHIlii, TO BOHa Bce 0HO Oyie BipHa OaTHKOBI):

ITepexnan B. bapxku:

A came o6pax moeo, 6e3 uoco a bacamwa: Bceaxuac
KAHIOUIUB020 OKa U sz3uxka maxozo, IlJo s, ne maswu, i pada, — xou,
moeo He maguiu, A empamuia npurkionHicme eauty [5].

JlIENpUKMETHUK ~ aKTHUBHOTO  CTaHy TENEPIIIHBOTO  Yacy
«soliciting», mo BukoHye (yHKLiO aTpubyTa 0 IMCHHHKA «EYe» Ta
npuciiBanka «Stilly, mo BusHavae croci6d aii y ciaoBocmomydenni «Still-
solicitingeye», mepexnameHnii yKpaiHCHKOK MOBOIO 31 30epeKeHHAM 5K
rpamMatidHoi  QOpMH, TaKk 1 JIGKCHYHOTO 3HAUCHHS: «BCAKHAC
Kauounueo2o oxa». Tak CTBOPIOEThCS MEPeKIaNalbKUuil HEOJOori3M
«KAHIOYIUGUILY Y MOBJICHHI TEPEKIaay Ta YHOIIOHIOEThCS JIGKCHYHA 1
CHUHTAaKCM4HAa  OyJoBa  aHIIHCBKOTO  CJIOBOCHOJNYYEHHS  Ta
CJIOBOCIIOYYEHHS MepeKiany. 3aBIsiKi TAKOMY YIIOAIOHEHHIO TIepeKIIaj
JIy’Ke TOYHO BIJITBOPIOE  acOIiaTUBHO-OOpa3zHe  HaBaHTAXKEHHS
OpUTIHAILHOTO elleMeHTa, 30arauyro4n MOBJICHHs nepeknaay: Kopaeis
HaTAKae Ha Te, WO il CECTpH «TPalOThb BUCTaBY» MeEpea KOpOJeM,
OnararoyM O4YMMa Ta MOBOIO IIPO YacTHHY KOpousiBcTBa. BoHa ipoHizye
1I0/I0 TX MOBH Ta BHpa3y OONMYYS, SKHM BOHHM BHKIIMKAIOTh y OaTbka
JKamicTh, SAK JiTH, fAKi KaHouYaTh Tnepes Oarbkamu. Jlexcema
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«KAHIOYIUB020» Y MOBIICHHI TEPEKIaay € HaJI3BUYaliHO BIIyYHOIO Ta
BJIaJIO BiITBOPIOE BCIO MOBHOTY OPUTiHAIBHOI KOHOTALI.

I1. Kynim TakoX BigTBOPIOE XYyOOXHiH 00pa3 OpUTiHATY B
nepexiazni. Ha Binminy Big mepekiany B. bapku, I1. Kymimr neperocuts
JHIIEHh CEMAHTUYHE 3HadeHHs 00’ekra Metadopu «still-solicitingy —
«bnazanvHuil», ONHOYACHO BIATBOPHUBILM HOro rpaMaTHyHy (GopMmy:
«bnazanvrozo He maio okay [T].

Tak camo M. Punbcekmii: /o noensdie 6racanbhux ma
arcebpywux 'V mene eauty gionsiia 10606 [6].

Tax camo I'. Pammoni: un occhio adescatore ed una lingua che
sono felicedi non avere, s’anche il non aver lam’abbia alienata dalle
vostre grazie [13].

Jami po3risiHeMo 11e MpUKIIal, IKUH JeMOHCTPYE HEOJIOoT13alliio
MOBJICHHS TICPEKIIAY:

Was this a face To be opposed against the warring winds? To
stand against the deep dread-bolted thunder? In the most terrible and
nimble stroke Of quick, crossligh tning? [11]

(Jlip moTpanusie 10 GpaHIy3pKOTO TadOPY, /e BOJIOAAPIOE HOTO
Mmosoama gouka Koppaenis, sikiii BiH He noBipsB. Kopjenis, HaTOMICTb,
BHpaXka€ CBOIO JIFOOOB Ta BIPHICTH KOPOJTIO.)

[Tepexnan B. bapku:

Yu yvomy obruyyio Oyno npomu Gimpie cmaeamu HANACHUX,
mepnimu 2ipkomHuil | cmpawHo-cmpinvHui epim? I1io naudxcaxausivium
MEeMKUM yOapom wnaproi 6 snomax oauckasku? [5]

Opurinanehuii  00pa3  «dread-bolted thunder» e uactuHOIO
CIOKETHOI JiHIi T’€cH: Tepe]] TUM SK ONUHHUTUCS Y BOJIOAIHHSX
MOJIOZIIIOI JIOYKH, KOpoJb JIip MpoOWIIOB Yepe3 CTpaliHi MyKd o0pas,
NIPUHIKEHHS T BUTHAHHS BiJ| T040K. oMy JOBEIOCS IepexoByBaTHCS
cepej1 IMKOTo JIiICYy Ha caMOTi Y po3nall CTPaITHUX OJIMCKaBUIb Ta JIFOTOT
Houi. Llefi oOpa3 cHMBOIMI3YE PO3’SIPEHICTh HPUPOIM, SIKA IMOCTIHHO
cTosina mopyd i3 Jlipom y #oro mykax.

VY mepeknaii BaxJIMBO BiITBOPUTH T€ MPUPOTHE CTPAXITTH, IO
otoumyio Jlipa Ta HOTo KOPOJIIBCTBO y YaCH HEHABUCTI JJOYOK.

B. bapka neomnori3ye nepekiaj 3aais JOCATHEHHS! HE3BUYHOCTI,
OUYYJHEHHS, 00 TakuM YMHOM 3pOOUTH HArojoc caMe Ha LbOMY
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CIOXKETOTBIpHOMY o00pa3i. BiH KambKye JeKCHKO-CEMaHTHYHY Ta
MOP(}OJIOro-CHHTAKCUYHY CTPYKTYpPY aBTOPChKOro Heosorizmy «dread-
bolted»: dread - cmpawnui, eenuuesnuti, owcaxaueuti, bolted
(miepUKMETHUK MUHYJIOTO d4acy) — moi, Xmo edapse, cmpinic. Y
nepexyani 30epiraeTbcs SK JEKCHYHA, TAaK 1 CEMaHTHYHA CTPYKTypa
CIIOBOCHOJYYCHHS:  CMPAUHO-CIMPLTbHUL, I€  Ji€NpUKMETHHUK
«cmpinvbhuily BIAIO BIANMOBiTae ¢GoOpMi BHUXITHOTO MiEMPUKMETHHKA.
OTxe, Tmepekiagad CTBOPIOE HEOJIOTI3M Yy MOBJIEHHI TepeKiany,
BiJITBOPIOIOYH CTUJIICTHYHY OCOOJUBICTH MOBJICHHS OPUTiHATY.

I1. Kynim BiaTBOpIOE 00pa3 OpHriHaly XyAOKHIMH 3acobaMu
MiTbOBOI  MOBH, TpU IbOMYy 30epirae oOauH 13 KOMIIOHEHTIB
OpPHUTiHANBHOTO HeoJorisMy «dread» Ta J[emo MNepeoCMHUCTIOE Y
nepekyaa opurinagpHui oopas:

Ilpomus Oyiinux 6impie, puxkawmHa 2pomy [ OAUCKABUYD
CMPAUHO20 Xpecmysanis ma sucmaeisimu ce oonuyyst [7].

3 inmoro Ooky, I1. Kynimr 3po6uB akneHT Ha iHmoMy o0pasi
opurinany: «Cross-lightning». Tlepekmamad ynomiOHIOE CEeMaHTHYHY
CTPYKTYpy TepeKkiany [0 OpWTiHaly, MOIU(IKYyIOUd CEMaHTHKY
ICHYIOYOT JIEKCEMH YKpailHCBKOT MOBH: OJUCKABUYL CHIPAUIHOZO
xpecmysannus. Jlekcema «xpecmyeanHs» € BIITIECTIBHUM IMEHHUKOM,
IO TMOXOJUTh BiJl JIECIOBA «Xpecmysamucsy Ta Mae 3HA4YeHHS 1)
NPUMHUPUTHCS TIICIST BEUKUX CBST, 2) TPU pa3u MOIUTyBaTUCS 3aUIs
NPUMHUpPEHHS TIiCiS BeJIMKHX CBAT. Llg I5ekcema 3a3HavyeHa sk
piaKoBKMBaHA Ta 3acTapiyia B ykpaiHchkkiid MoBi. I1. Kyim Bukopucras
MoNiOHy CEeMaHTHKY ILIbOBOI MOBH MJISI BIATBOPEHHS OPUTIHAIBEHOTO
o0pa3y: xpecmyeanHs  OIUCKA6UYb  BUKIWKAE  acolliamiio i3
HEBraMOBHUM BHPYBaHHSM €IMHOI CTpallHOI CWIM, IO KEpye
npupopoto. [Iposigaum npuiiomom nepeknanis I1. Kynima e apxaizamis
MOBJICHHSI TIEpEeKJIaAy 3aJUIsi OHOBIICHHS CEMAaHTHYHHX BaJICHTHOCTEH
UJILOBOI MOBH.

b. IlacTepHak Tako)X aKTHUBi3y€ MOTEHIiall LJILOBOI MOBH JUIS
BIATBOPEHHSI HEOJIOTIYHOr0 00pa3y, KOHTEKCTYyaJbHO PO3rOpTaIdH
HOro JTOJJATKOBUMH JIGKCHYHUMH BKPAIUICHHSIMH, IO JIOTIOBHIOIOTH
OpUTiHAIIBHY KOHOTALiIO:
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Toosepenymov bewerncmey cmennozo eempal! Eeo nocmaeumu
noo packamot epoma! Cpedu yoicacrnuvlx, eubenvhvix yoapos U Onecka
moanui... [9]

Tak camo T. Hlenkina-Kynepuuk: hopomuca ¢ becnowjaousviv
ypaecanom Buumamv packamam cmepmonocHviM 2poma B ceepranbe
cmpaurom 3meesuonvix moanui? [8]

Y HacTymHOMY TIpUKJIAAi CTBOPIOETHCA TMepeKIaNalbKui
HEOJIOTI3M, [0 Ma€ (pyHKIi0O BIATBOPEHHS acoIiaTHBHO-OOpPa3HOTO
HaBaHTA)XKEHHS OPUTiHAITY B TIepeKIai:

And, from the extreme setup war doff thy head To the descent
and dust below thyfoot, A most toad-spotted traitor. Say thou 'No,' [11]

(Enrap BMoOBisie mion, 1mo EaMyHI — 3pagHHMK, €MOIIHHO-
00pa3TMBO NPUHIKYIOUYH HOTO.)

Ilepexnan B. bapxku:

Bio maxieku meoei 2onosu — Buuz i 0o npaxy nio cmonoro,
Haiibinvwe scabonisamuuil 3paonux. Bumos: «Hiy [5]

Toad-spotted—  IllekcripiBChbKHii  HEOJOTI3M, SKHH Terep
V)KUBAETBCS Yy 3HAYCHHI «3ANIAMOBAHUL  UYMKAMU, NPOSUHAMU,
(30€0inbui020 20860pUMbCS NPO NOJIMUKA, SKUL OUCKPeOumysas cede)»
[12]. V Tekcti opuriHaiy 1eil HEOJOTi3M Ma€e (YHKIIiIO CTHIICTUYHO-
MapKOBAaHOTO O3HAYCHHSI, 1[0 BHPAXKAE BKpail 3HEBAKIUBE CTABJICHHSI
Enrapa no Eamynnma. B. Bapka mepeknaB HEOJOTi3M HEOJIOTi3MOM,
CTBOPIOIOUM y MOBJICHHI TEpPEeKJIagy TaK0X CTHIICTUYHO-MapKOBaHUH
o0pas3.

Iepeknamad  KaJbKye  JIGKCHKO-TPAMATUYHY  CTPYKTYpPY
opuriHanepHOro Heosorizmy. Tak, ckianeHuil npukmeTHUk toad-spotted
CKJIaJa€ThCs 3 IMEHHMKA Ta JienpukMeTHUKa muHyjioro vacy (Pll) y
¢GyHkuii omipHoro cioBa g0 arpubyrta «toad». «Kabonaamuuiiy —
CKJIQJIHAH TPUKMETHHMK, CKJIAQIA€ThCs 13 NBOX KOpeHIiB («owcaby Ta
«nisim») Ta cydikca «uy» Ta 3aKiHUeHHS «uily. OTKe, y oMY MepeKiai
YIOAIOHIOETECSL  JIKCHMKO-CEMaHTH4Ha  OyJgoBa  Mmeragopu  Ta
BITBOPIOETbCS 11 OOpa3HICTh Yy MepeKaai 3aBASKH HeoJori3awii:
«HCAOONTAMHULLY .
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I[I. Kymim BinTBOptoe opuriHanpHHA 00pa3, HATOMICTh
eKCIUTIKYE  KOHTEKCTyaJbHUM  CHHTAKCHYHUMTa  CEMaHTHYHUM
PO3rOPTaHHAM OpUTiHAIBHY MOP(]OJIOT0-CHHTAKCHYHY CTPYKTYPY:

Lo mu 6i0 mima ma asxc 00 nioowios, 00 nopoxie y mebe nio
HO2aMU 302U0HCeHUTl K Jcaba 2pa33io, 3padnuk [T].

b. ITacTepHak ekcIulikye OpHUTiHaJbHHN 00pa3 y mepekiani 3a
JIOTIOMOT OO JIOTIYHOTO PO3TOPTaHHS: M om Makyuiku 00 nooouigbl HO2
H3mennux mol, 8ecb 6 namuax, ciosno scaba [10].

VY HacTynmHOMY MpHKJIaAl MepeKiaad BiITBOPIOE OPUTiHATBHUI
o0pa3, 3aKyIafiecHuii B aBTOPCHKOMY HEOJIOTi3Mi, NIPU LLOMY 30epiraodn
HOroceMaHTHYHY Ta CHHTAaKTHKO-MOP()OJIOTIYHY CTPYKTYPY:

A sovereign shame so elbows him: his own unkindness, That
stripp'd her from his benediction, turn'dher To foreign casualties, gave
her dearrights To his dog-hearted daughters, these things sting His
mind so venomously, that burning shame Detains him from Cordelia
[11].

(Kenr, 3Harouu, 10 JOYKH IUIAHYIOTH 3paauTH Kopous Jlipa,
BHpa)Ka€e CBOIO JIFOTh. )

ITepexnan B. bapku:

Bnaoapnuii copom max wimoexac 6 nikoms: 3a Hedoopicms, [L]o
8i0ibpas 61azocn06ents 8 O0HI, 8i08epHY8 ii — B Hacoou uyscozemui, Ui
cnaoku muii 30a6 6i0 Hei CobakocepoOHuM 00UKAM. pedi Yi 8XHCANIIOMb
Cgidomicmb maxk OmMpYUuHo, Wo 20pIOYULl COPOM CMOPOHUMb  8i0
Kopoenii [5].

Permika KeHta HacuyeHa eMOLITHO-MapKOBAaHHMH EIITETaMHU.
Onun i3 Hux — ommc qo4ok Jlipa: «dog-hearted daughtersy, skuii mae
MOTY)KHE KOHOTATHMBHE HABAaHTAXCHHS: TOPIBHIOBATH JIIOJUHY 3
cobakoro y vacu B. Ilekcmipa Oymno mposiBoM KpaliHBOi 3HeBaru (3
OED, 2010). 3 ixnmoro 00Ky, IJIbOBa KyJIbTypa HE Ma€ IOAIOHOTrO
acoliaTuBy, HATOMICTh KOTHITHBHHH KOHTEKCT TBOPY MNpOQiIIoe
HeoOXigHe oOpa3He 3HAuYeHHsI OpUTiHAJIBHOro Heoiorizmy: KeHT BipHO
ciyxuTh Jlipy, X04a He MOYKe Hi4OT'0 BIISITH i3 MEPEKOHAHHSIMH KOPOJIS
npo mifctymnHicTh Kopaenii Ta BipHICTh 1HIINX JOYOK, sSIKi HACTIPaBIi €
3pagauisvu. KeHt y moti o03uBae noyok «dog-heartedy, maroun Ha
yBa3l I1X HHU3BKE €CTBO. Y TMEpeKJadi BaXJMBO BiATBOPUTH
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«po3moToBaHicT» KeHTa Ta moKa3aTu XymoXkHIA o0pa3, 3 SKHM
nopiBHsHO 1040k Kopos.

Lle cnoBocmomydeHHsT Ma€ TaKy CTPYKTYpY: CKIAJHUHN
MPUKMETHHUK-EMITET y (YHKIII aTpuOyTa 10 iMEHHHKa «qodkm». Dog-
hearted emoriiiHo MapKOBaHU €ITITET-HEOIOTI3M.

B. Bapka BiOTBOPHUB JEKCHKO-CEMaHTHYHY CTPYKTYpPY JaHOTO
emiTeTy B MOBJIEHHI TEPeKIany: «CcoOaKocepOHuu», TAKUM YHHOM
CTBOPHBINM  TepeKIafanbKuid  HEOJIOTi3M,  KOHOTAIlIF0  SIKOTO
npo(iTbOBAaHO KOTHITUBHUM KOHTEKCTOM TBOPY: 33 CHOKETOM
BignoBimHoi nii KeHT HamaraeThCcsi 3HAWTH MpaBAy y HOYOK Ta
BpATYBaTH KOpois. Jlo TOTo K, CKYITYEeHHS MPUTONOCHHUX (Cy(]iKC «H»
pa3oM i3 KOpPEHEM «cepd») OrpyOJIIOIOTH HEOJIOTI3M, POOJSYM HOTo
BJIIYYHHUM Y IbOMY KOHTEKCTI TIepeKIamy.

[1. Kynim BUKOpUCTaB aHAIOTIYHUI MPUIIOM TIepeKIany:

Ilycmus yoozy mioe uyxcii node, ii npasa 000as cobakocepoum
[7].

M. Punbcbkuii TepeKiiaB eMiTeT-HeOoJOTi3M aTpHOyTHBHUM
CIIOBOCTIONYYCHHSIM Y CKJIaJi CKJIQJTHOMAPSIHOTO PEUCHHS:
Hedobpum doukam, siKi cobaui cepys 6 pyosx maroms...[6] . Heobximgno
MiJKPECTUTH, 10 TaKa KOHTEKCTyajbHa CSKCIUTIKAIlisl JEHI0 3M’SKIIYy€E
OpUTIHANBPHUI 00pa3, OCKINBKM y HIiA BTpadaeThcs Oe3rmocepenHiil
00’€KT TOPIBHSHHS «doukuy. Y mepeknaai M. PUIbCEKOTO MOpiBHSAHHS
pO3IOpOIIIEHE MK JIEKCEMaMH «cepye» Ta «2pyouy, TaKUM UYHHOM
3MIHIOETBCSI CHHTAKCHYHA pelisllisi: B opurinami pouku «dogheartedy, a
y nepexnani M. Punmbchkoro: mouku — HemoOpi, Mo cepils B co0admx
rpyasx MaroTb. Jlo Toro i, SK yxke OyJl0o 3a3Ha4eHO, UILOBHI
acoliatuB i3 oOpazamMu «co0adyux cepjaelib» BiIMIHHUI BiJl JaHOTO
BUX1IHOTO 00pa3y.

ToMy Ham BHIA€THCA, IO CTBOPEHHS OTPYyOJICHOr0 HEOIOTI3MY
3a CEeMaHTUYHOIO Ta Mopdojoriunow moaewio BT € moninbHuM y
ILOMY BHUIIAJIKY.

Y HacTymHOMY TpHKIAAi BiATBOPIOETHCSA SK OPHUTiHATBHHUN
HEOJIOTi3M, TaK i MeTad)OpUUHH BUPA3 OPHUTIHATY B TIEPEKIIAJII:

Milk-liver'd man! That bear'st a cheek for blows, a head for
wrongs; Who hast not in thy brows an eye discerning Thine honour from
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thy suffering; that not know'st Fools do those villains pity who are
punish'd Ere they haved one their mischief [11].

(Onbeni Hanonsirae Ha TOMy, IO (PpaHIly3bka HamacTb — I
pe3ynpTaT Aiii po30paTy y KOpOMiBCHKil ciM’i. ['oHepinbsa 3aciimieHa
BIIa7010 1 He BipuTh ONOCHi.)

Kucnoneuinkosuii cmpaxymn, woky meceus Ha AANACU, A 20108y
ona 31y0ie. He maecwi nio 6po6oto oka — po3pi3HAMU MIdHC 4eCmio i Midxc
8pazolo meocio, i ne 3Hacut: JypHi TUXUX HCATIIOMb, CKAPAHO KOMPUX
Paniw ne spobasms 310 [5].

[Iexcmiposi TBOpH HACUYCHI BJIACHO-aBTOPCHKUMHU
HeoJlori3aMaMu-MeTadopaMu, AesKi 3 SKHAX 13 MITUHOM Yacy YBIHIIIH y
BXHUTOK. MeTadopu-HEOJIOTI3MH € OJHI€I0 13 HAHSICKPaBIIUX pHC
ctumo [llekcnipa, 0coOMMBOCTAMH HOTO MOBH Ta XYJOXHOCTI HOTO
TBOPIB.

Omxe, ™etadpopa-ueonorisam «milk-livered man»  o3xavae
«0osiry3, nsaknuBa JoaumHa  [12]». Llg  meradopa HamexuTh 110
HIeKCIipiBcbkuX HeosorismiB. Tak camo, sk «white-livered many
(Henry V, 3.2.30) ma «lily-livered man» (Macbeth, 5.3.15). Bci mi
MeTaopy MalTh CXOXKY CEMaHTHKY B aHIIIHCHKIA MOBi, a oTxe i
BIJIMOBITHUK Y 1IUX MeTadop €TUHUI: 60s2y3, MAROOVUHUL, AAKAUGUL 1
T.4. s Toro mo6 mepenaTy y mepekyiagi 0coOIMBOCTI MeTadOpUKU
moenenns lllekcmipa, mo0 NpPOAEMOHCTPYBaTH OaraTcTBO HOTO
CTHJIICTUYHHX 3ac00iB, Kpacy MOBH, IEpEKIaladeBi TOBOIUTHCI WTH
THM CaMHUM IMUIIXOM, IIO H aBTOp, a camMe — CTBOPIOBATH MeTadopu-
HEOJIOTi3MHU, fAKi Oynmu O CTPYKTypHO-CEMaHTHYHO TOJIOHMMHU [0
OpUTIHAJILHUX.

Tak, B. Dbapka mimoB 1uM uUsXoM: MeTadOpUIHE
cnoBocnioayuenust milk-livered man, mo ckmagaerses i3 CKIAQAHOTO
npukmetHuka-emitera milk-livered y ¢ynkiii arpubyra 10 iMeHHHKA
«many, BiH TepekiaB  MeTadOopor0-HEOJOTI3MOM,  KaIbKYIO4H
MOp(}OJIOro-CHHTaKCU4YHy OyJIOBY OpHTriHaIBHOI MeTadopu: «Kucio-
neuinkosuti». 3 1HIIOro OOKY, MOBHE KaJbKYBaHHS CIIOBOCIIONYYEHHS
npu3Besio 0 J0 3aThbMapeHHS CEMAaHTHUKH 1 J0 HEMOPO3yMIiHHS 3 OOKY
yuTaya:  MONOUHO-neyinkoéa moouna. B. bapka  excriikyBaB
CJIOBOCIIOTY4EHHS, YTOYHUBILHU omipHe CJIOBO «many,
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KOHTEKCTYaJIbHUM BIATOBIIHUKOM «CMpAXyH» TOSCHIOIOYN YHUTAYEBI
KOHTEKCTyalbHy CEMaHTHKY IMEHHHKa «Many. «Kucio-neuinkosuil
cmpaxyw» €, Ha Hally, AyMKy BIYYHHM BiANOBIIHUKOM JaHIH
Meradopi. Tak CTBOpIOETBCS TEPEKIaNalbKUN  HEOJIOTI3M, IO
YBUPA3HIOE MeTa(pOPHUIHICTh MOBIICHHS OPHWTIHATIY Ta BIATBOPIOE HOTO
00pa3HICTh.

I[I. Kymim BinTBopuB SK MOP(}OIOTO-CHHTAKCHYHY, TaK 1
JIEKCUKO-CEMaHTHIHY OynoBy OpHUTIHAIEHOTO HEOJIOTI3MY:
Mmonownoceponutl 6oseyze! [7]

M. Punbschbkuii mepekiaB gane MeTadopuvHe CIOBOCHIOTYIEHHS
OJTHUM IMEHHUKOM-BiIIIOBiTHUKOM: «bosieyse!» [6].

Hactymuuii BHpa3 € TakoX CTHIICTUYHO-3a0apBJICHUM:
«bear ’sta cheek for blowsy. ¥ nepeknazni uiei metadopu BinOyBaeTbcs
YHOJIOHEHHS JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOI OymoBU Ta 00’ekta MeTadopu y
MOBJICHHI TEpeKNany: «Heceul woky Ha Jaanacuy. llepexnamadq
BIITBOPUB Y€ TOYHO KOHTEKCTyaJlbHE 3HaYeHHs MeTadopu: y yacw,
KOJIM BCi OYiKYBajM BifiHH i3 (paHIly3amu, BaXXIMBO OyJIO MaTH IIPH
co0i 30poro moBcskyac. ['orepinbs mutae B OnbeHi, ne #oro 30pos, i
TOBOPHTH, 1110 Y HbOT'O TIJIBKH IIIOKH Ta OJIOBA, 1 TI BiH HECE HA TIOOUTTS
Ta Jsanacu. «HecTu» BXXHMBAa€ThCSA B OPUTIHAII y 3HAYCHHI «mamu npu
co0i, mamu uum npomucmoamu 3azposi». B Onbeni Higoro He Oyo,
KpIM «IIIK Ta TOJIOBW», K1 BiH HECTUME Ha 00poThOY 13 (paHily3aMu Ha
NOOUTTS Ta JISTIACH.

M. Punbcbkuii IHTEpIIpETyBaB OpHUTiHAJIBHY MeTadopy:
«l anvbu nuw éapma 2on06a meos. Teos woxka yoapy max i npocums.

Omxke, mepexnaau tparenii  «Koponp  Jlipy  pizHUMH
nepekiagauaMi BUKOHYBAJICS y Pi3HHUX cTparerisix. BungatHuit moer-
nepekiagad M. Punbcbkuii 3nificHMB mepexsan Iiei mecu y
HEOKJIACHYHOMY  pYCli, JIEMOHCTPYIOUM TIIOTEHIall  YKpaiHCHKOi
XyIOKHBOI MOBH, ii ckap0O Ta HafgOaHHs, HE BUXOASUN 32 PAMKH MOBHO-
KyJIBTYpPHOTO npoctopy MoBH nepeknany. [1. Kymim nepeknanas n’ecu
B. Ilekcmipa, 30epiratoun 0OCOOJMBOCTI MOBIEHHS OpHTiHATY Ta
XYJ0KHb0-00pa3HUH MOTeHIia)l BuXigHoro tecty. Ilepexnan B. bapku
PO3KpHMBa€ TMOTEHIiaJd LiJLOBOI MOBM JO OHOBIEHHSA Ta 30araueHHS
yepe3 nepekial. bapunH mepeknan 3aBISKH BTPAaTi MHWJIO3BYYHOCTI Ta
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KOHBEHIIIHHOCTI MOBJICHHA OHOBIIOE XYAOXHIH, oOpa3HHil Ta
acoIliaTUBHUIM  TOTEHIlial MOBHM  mepekiamy. Yepes  mogHuil
excnepumenm B. bapka MakcMMalbHO HaOJIMKY€ TEKCT MEpeKiany M0
TEKCTy OpHWTiHaTy, KOPHCTYIOUHCh pecypcaMu 000X MOB Yy
NPOIYKyBaHHI epeKIary.
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